Hungarian language validation of the Pelvic Organ Prolapse/Incontinence Sexual Questionnaire, IUGA-Revised (PISQ-IR).
Until now, no valid Hungarian questionnaire has existed to evaluate the sexual quality of life of women with pelvic floor disorders. The aim of this study was to translate the Prolapse/Urinary Incontinence Sexual Questionnaire, IUGA-Revised (PISQ-IR), into Hungarian and to validate the translated PISQ-IR. PISQ-IR was translated and validated using three steps, as guided by the IUGA international protocol: forward translation by two urogynecologists, a community review process consisting of one-on-one cognitive interviews with 20 patients, and backward translation by a native English speaker. The final version was approved by the IUGA Working Group comprising the original authors. Among sexually active women, good internal consistency was observed for all scales of the adapted instrument: global quality (Cronbach's α = 0.75), condition impact (α = 0.87), desire (α = 0.82), arousal/orgasm (α = 0.67), partner-related (α = 0.61) and condition-specific (α = 0.67). Among women who were not sexually active, internal consistency was valid for three scales: condition-specific (α = 0.70), global quality (α = 0.81) and condition impact (α = 0.86). Cronbach's α could not be determined in the partner-related domain because only two items were included. Criterion validity and reliability showed strong significant correlations with the UI at the Clinical-Q values and the FSFI and PFDI-20 tests. The PISQ-IR Hungarian version is a valid and reliable tool that is equivalent to the original English questionnaire and assesses sexual function in Hungarian women with pelvic organ prolapse, urinary incontinence and/or fecal incontinence.